
INSTA-MOUNT SCOPE BASES - S&K 1917 ENFIELD P14 OR P17
(WEAVER)

Add Scopes To Bolt & Semi-Autos Easily

The BEST WAY to mount a scope on your ex-military rifle. WHY? No major
alteration to your valuable firearm No drilling or tapping of the ultra hard
receiver Do the work yourself Handsome ruggedness Guaranteed to hold zero
Unmatched versatility Can be removed and/or reinstalled easily S&K Insta-
Mounts are available in both S&K style (which include 1" Low Matte Rings) and
Weaver rings style (Rings not included, base only).

Attributes

Name: S&K 1917 ENFIELD P14 OR P17 (WEAVER)
Manufacturer: S&K
Product no.: 794001017
Mfr. No.: 1270
Action Type: Semi-Auto
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Enfield
Material: Aluminum
Model: Pattern 1917
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917
ENFIELD P14 ODER P17 (WEAVER)
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für die INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14 ODER P17 (WEAVER)
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Möglichkeit zu bieten, ein
Zielfernrohr auf deinem ehemaligen Militärgewehr zu montieren, ohne wesentliche Veränderungen
vorzunehmen. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und ordnungsgemäße
Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen vor der Installation und Verwendung gelesen und verstanden
hast.
Verwende das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen Zweck.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrbasen auf Abnutzung und Beschädigungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die EUSicherheitsGatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu einer Fehljustierung oder Ablösung des Zielfernrohrs
führen.
Die Verwendung inkompatibler Komponenten kann Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass die Installationsfläche sauber und frei von Schmutz ist.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Drehmomentvorgaben beim Sichern des
Zielfernrohrs.
Überprüfe immer, ob alle Schrauben und Befestigungen vor der Verwendung fest angezogen sind.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines Erwachsenen bestimmt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und eines
Schraubendrehers.
Stelle sicher, dass du einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.

Installationsschritte:2.

Entferne alle vorhandenen Montagen oder Basen von deinem Gewehr.



Lege die S&amp;K Zielfernrohrbasis auf den Gewehrempfänger und achte darauf, dass sie mit den
Montageschrauben übereinstimmt.
Sichere die Basis mit den bereitgestellten Schrauben. Ziehe sie nicht zu fest an; beziehe dich auf
die Drehmomentvorgaben des Herstellers.
Wenn du WeaverStyle Ringe verwendest, stelle sicher, dass sie mit der Basis kompatibel sind und
sicher am Zielfernrohr befestigt sind.
Montiere dein Zielfernrohr auf der Basis und passe es nach deinen Vorlieben an.

Gebrauchsanweisungen:3.

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung deines Zielfernrohrs. Stelle sicher, dass es eben
und sicher montiert ist.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrbasis und die Ringe auf Festigkeit, insbesondere nach der
ersten Verwendung.
Wenn du Bewegungen oder Fehljustierungen bemerkst, stoppe die Verwendung des Gewehrs und
überprüfe die Installation erneut.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Bringe es stattdessen zu einer speziellen Recycling oder
Entsorgungsstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14 ODER P17
(WEAVER) siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der
Produktdokumentation angegeben sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritäten. Genieße deine neuen Zielfernrohrbasen und die verbesserten Erfahrungen, die sie
mit deinem Gewehr bieten.



INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917
ENFIELD P14 OR P17 (WEAVER) Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14 OR P17 (WEAVER). This
product is designed to provide a secure and reliable way to mount a scope on your exmilitary rifle without major
alterations. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and proper use.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before installation and use.
Only use the product in accordance with the intended purpose.
Regularly inspect the scope bases for wear and damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Potential Hazards:

Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
Use of incompatible components may compromise safety and functionality.

Avoiding Hazards:
Ensure that the installation surface is clean and free from debris.
Do not exceed the manufacturer's recommended torque specifications when securing the scope.
Always doublecheck that all screws and attachments are tight before use.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by individuals under 18 years of age without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and screwdriver.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Installation Steps:2.

Remove any existing mounts or bases from your rifle.
Place the S&amp;K scope base onto the rifle receiver, ensuring it aligns with the mounting holes.
Secure the base using the provided screws. Do not overtighten; refer to the manufacturer's torque
specifications.
If using Weaverstyle rings, ensure they are compatible with the base and securely attached to the
scope.
Mount your scope onto the base and adjust according to your preferences.

Usage Instructions:3.

After installation, check the alignment of your scope. Ensure it is level and securely mounted.
Regularly check the scope base and rings for tightness, especially after initial use.



If you notice any movement or misalignment, stop using the rifle and recheck the installation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling or disposal
facility.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14 OR P17
(WEAVER), please refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or product
documentation.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy your new scope bases and the enhanced experience they provide with your rifle.



INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917
ENFIELD P14 O P17 (WEAVER) Instrucciones de
Seguridad
Introducción
Gracias por elegir los INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14 O P17 (WEAVER). Este producto
está diseñado para proporcionar una forma segura y confiable de montar una mira en tu rifle exmilitar sin
realizar alteraciones importantes. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para
asegurar un uso seguro y adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de la instalación y uso.
Utiliza el producto solo de acuerdo con su propósito previsto.
Inspecciona regularmente las bases de la mira en busca de desgaste y daños.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Reporta cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiradas a través de la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a una desalineación de la mira o a su desprendimiento.
El uso de componentes incompatibles puede comprometer la seguridad y funcionalidad.

Evitando Peligros:

Asegúrate de que la superficie de instalación esté limpia y libre de escombros.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas por el fabricante al asegurar la mira.
Siempre verifica que todos los tornillos y accesorios estén bien ajustados antes de usar.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso de personas menores de 18 años sin supervisión de
un adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y un destornillador.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.

Pasos de Instalación:2.

Retira cualquier soporte o base existente de tu rifle.
Coloca la base S&amp;K sobre el receptor del rifle, asegurándote de que se alinee con los agujeros
de montaje.
Asegura la base utilizando los tornillos proporcionados. No aprietes demasiado; consulta las



especificaciones de torque del fabricante.
Si utilizas anillas de estilo Weaver, asegúrate de que sean compatibles con la base y estén bien
sujetas a la mira.
Monta tu mira sobre la base y ajústala según tus preferencias.

Instrucciones de Uso:3.

Después de la instalación, verifica la alineación de tu mira. Asegúrate de que esté nivelada y bien
montada.
Revisa regularmente la base de la mira y las anillas para asegurarte de que estén bien ajustadas,
especialmente después del uso inicial.
Si notas algún movimiento o desalineación, deja de usar el rifle y revisa nuevamente la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, llévalo a una instalación de reciclaje o
eliminación designada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto a los INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14 O
P17 (WEAVER), consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o
documentación del producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. Disfruta de tus nuevas bases de mira y de la experiencia mejorada que proporcionan con tu rifle.



INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917
ENFIELD P14 OU P17 (WEAVER) Instructions de
Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi les INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14 OU P17 (WEAVER). Ce produit
est conçu pour offrir une méthode sécurisée et fiable de monter une lunette sur ton fusil d'exmilitaire sans
modifications majeures. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et appropriée.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant l'installation et l'utilisation.
Utilise le produit uniquement conformément à son objectif prévu.
Inspecte régulièrement les bases de lunette pour détecter l'usure et les dommages.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit dangereux ou tout incident aux autorités compétentes.
Reste informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement ou un détachement de la lunette.
L'utilisation de composants incompatibles peut compromettre la sécurité et la fonctionnalité.

Éviter les Risques :

Assuretoi que la surface d'installation est propre et exempte de débris.
Ne dépasse pas les spécifications de couple recommandées par le fabricant lors du serrage de la
lunette.
Vérifie toujours que toutes les vis et fixations sont bien serrées avant utilisation.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision
d'un adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et un tournevis.
Assuretoi d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.

Étapes d'Installation :2.

Retire tous les supports ou bases existants de ton fusil.
Place la base de lunette S&amp;K sur le récepteur du fusil, en t'assurant qu'elle s'aligne avec les
trous de montage.
Fixe la base à l'aide des vis fournies. Ne serre pas trop ; consulte les spécifications de couple du



fabricant.
Si tu utilises des anneaux de style Weaver, assuretoi qu'ils sont compatibles avec la base et
solidement fixés à la lunette.
Monte ta lunette sur la base et ajustela selon tes préférences.

Instructions d'Utilisation :3.

Après l'installation, vérifie l'alignement de ta lunette. Assuretoi qu'elle est de niveau et solidement
fixée.
Vérifie régulièrement la base de lunette et les anneaux pour t'assurer qu'ils sont bien serrés,
surtout après une utilisation initiale.
Si tu remarques un mouvement ou un désalignement, arrête d'utiliser le fusil et vérifie à nouveau
l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers. Emportele plutôt à une installation de recyclage ou
d'élimination désignée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14
OU P17 (WEAVER), consulte les informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la
documentation du produit.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos priorités. Profite
de tes nouvelles bases de lunette et de l'expérience améliorée qu'elles offrent avec ton fusil.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE BASI PER
OTTICA INSTAMOUNT S&amp;K 1917 ENFIELD P14
O P17 (WEAVER)
Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottica InstaMount S&amp;K 1917 Enfield P14 o P17 (Weaver). Questo prodotto
è progettato per fornire un modo sicuro e affidabile per montare un'ottica sul tuo fucile exmilitare senza
modifiche importanti. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Utilizza il prodotto solo in conformità con lo scopo previsto.
Ispeziona regolarmente le basi per ottica per usura e danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a uno squilibrio o al distacco dell'ottica.
L'uso di componenti incompatibili può compromettere la sicurezza e la funzionalità.

Evitare i Pericoli:

Assicurati che la superficie di installazione sia pulita e priva di detriti.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate dal produttore durante il fissaggio dell'ottica.
Controlla sempre che tutte le viti e gli attacchi siano ben stretti prima dell'uso.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e un cacciavite.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.

Passaggi di Installazione:2.

Rimuovi eventuali montaggi o basi esistenti dal tuo fucile.
Posiziona la base per ottica S&amp;K sul ricevitore del fucile, assicurandoti che si allinei con i fori
di montaggio.
Fissa la base utilizzando le viti fornite. Non stringere eccessivamente; fai riferimento alle specifiche
di coppia del produttore.



Se utilizzi anelli in stile Weaver, assicurati che siano compatibili con la base e fissati saldamente
all'ottica.
Monta la tua ottica sulla base e regola secondo le tue preferenze.

Istruzioni per l'Uso:3.

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento della tua ottica. Assicurati che sia livellata e montata
saldamente.
Controlla regolarmente la base per ottica e gli anelli per la loro tenuta, specialmente dopo l'uso
iniziale.
Se noti movimenti o disallineamenti, interrompi l'uso del fucile e ricontrolla l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, portalo presso un impianto di riciclaggio o
smaltimento designato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti le Basi per Ottica InstaMount S&amp;K 1917 Enfield P14 o
P17 (Weaver), ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla
confezione o nella documentazione del prodotto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le
nostre massime priorità. Goditi le tue nuove basi per ottica e l'esperienza migliorata che forniscono con il tuo
fucile.



INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917
ENFIELD P14 ELLER P17 (WEAVER)
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14 ELLER P17 (WEAVER). Dette
produktet er designet for å gi en sikker og pålitelig måte å montere et sikte på ditt eksmilitære gevær uten
store endringer. Vennligst les denne sikkerhetsveiledningen nøye for å sikre trygg og korrekt bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du leser og forstår alle instruksjoner før installasjon og bruk.
Bruk kun produktet i samsvar med den tiltenkte bruken.
Inspiser regelmessig siktebasene for slitasje og skade.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til de aktuelle myndighetene.
Hold deg informert om tilbakekallingsoppdateringer gjennom EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Potensielle farer:

Feil installasjon kan føre til misjustering eller løsne av siktet.
Bruk av inkompatible komponenter kan kompromittere sikkerhet og funksjonalitet.

Unngå farer:

Sørg for at installasjonsflaten er ren og fri for rusk.
Ikke overskrid produsentens anbefalte dreiemoment spesifikasjoner når du sikrer siktet.
Dobbeltsjekk alltid at alle skruer og festemidler er stramme før bruk.

Aldersspesifikke advarsler:

Dette produktet er ikke ment for bruk av individer under 18 år uten voksen tilsyn.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert et dreiemomentnøkkel og skrutrekker.
Sørg for at du har en ren og godt opplyst arbeidsplass.

Installasjonstrinn:2.

Fjern eventuelle eksisterende monteringer eller baser fra riflen din.
Plasser S&amp;K siktebasen på riflens mottaker, og sørg for at den er i samsvar med
monteringshullene.
Sikre basen ved hjelp av de medfølgende skruene. Ikke stram for mye; se produsentens
dreiemoment spesifikasjoner.
Hvis du bruker Weaverstil ringer, sørg for at de er kompatible med basen og sikkert festet til siktet.
Monter siktet på basen og juster i henhold til dine preferanser.



Bruksanvisning:3.

Etter installasjon, sjekk justeringen av siktet ditt. Sørg for at det er i vater og sikkert montert.
Sjekk regelmessig siktebasen og ringene for stramhet, spesielt etter første bruk.
Hvis du merker noen bevegelse eller misjustering, stopp bruken av riflen og sjekk installasjonen på
nytt.

Avfallsinstruksjoner
Kast produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke produktet i husholdningsavfall. Ta det i stedet til et spesifisert resirkulerings eller
avfallshåndteringsanlegg.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14
ELLER P17 (WEAVER), vennligst se produsentens kontaktinformasjon som er oppgitt på emballasjen eller
produktdokumentasjonen.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste
prioriteringer. Nyt dine nye siktebaser og den forbedrede opplevelsen de gir med riflen din.



INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917
ENFIELD P14 OR P17 (WEAVER) Instrukcje
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14 OR P17 (WEAVER). Produkt ten
został zaprojektowany, aby zapewnić bezpieczny i niezawodny sposób montażu lunety na twojej byłej broni
wojskowej bez dużych zmian. Prosimy o dokładne przeczytanie niniejszego przewodnika po bezpieczeństwie,
aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że przeczytałeś i zrozumiałeś wszystkie instrukcje przed instalacją i użytkowaniem.
Używaj produktu zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj bazy montażowe pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Trzymaj produkt z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofania produktów za pośrednictwem platformy Safety
Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Nieprawidłowy montaż może prowadzić do niewłaściwego ustawienia lunety lub jej odłączenia.
Użycie niekompatybilnych komponentów może zagrozić bezpieczeństwu i funkcjonalności.

Unikanie Zagrożeń:

Upewnij się, że powierzchnia montażowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Nie przekraczaj zalecanych przez producenta specyfikacji momentu dokręcania podczas
mocowania lunety.
Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie śruby i mocowania są dobrze dokręcone przed użyciem.

Ostrzeżenia Wiekowe:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18. roku życia bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i śrubokręt.
Upewnij się, że masz czyste i dobrze oświetlone miejsce pracy.

Kroki Instalacji:2.

Usuń wszelkie istniejące uchwyty lub bazy z twojej broni.
Umieść bazę S&amp;K na receiverze broni, upewniając się, że pasuje do otworów montażowych.
Zabezpiecz bazę przy użyciu dostarczonych śrub. Nie dokręcaj zbyt mocno; zapoznaj się z
zaleceniami producenta dotyczącymi momentu dokręcania.



Jeśli używasz pierścieni w stylu Weaver, upewnij się, że są one kompatybilne z bazą i dobrze
przymocowane do lunety.
Zamontuj swoją lunetę na bazie i dostosuj zgodnie z preferencjami.

Instrukcje Użytkowania:3.

Po instalacji sprawdź wyrównanie lunety. Upewnij się, że jest pozioma i dobrze zamocowana.
Regularnie sprawdzaj bazę lunety i pierścienie pod kątem dokręcenia, szczególnie po pierwszym
użyciu.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek ruchy lub niewłaściwe ustawienie, przestań używać broni i ponownie
sprawdź instalację.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego przekaż go do wyznaczonego punktu
recyklingu lub utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917
ENFIELD P14 OR P17 (WEAVER), prosimy o odniesienie się do informacji kontaktowych producenta
zamieszczonych na opakowaniu lub dokumentacji produktu.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla
nas najważniejsze. Ciesz się nowymi bazami montażowymi i ulepszonym doświadczeniem, jakie zapewniają z
twoją bronią.



INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917
ENFIELD P14 OR P17 (WEAVER) Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14 OR P17 (WEAVER). Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava tapa kiinnittää kohdistin exmaavaraustasi ilman suuria
muutoksia. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja oikean käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen asennusta ja käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti jalustat kulumisen ja vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla palautusilmoituksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Väärä asennus voi johtaa kohdistimen väärään suuntaamiseen tai irtoamiseen.
Yhteensopimattomien osien käyttö voi vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista, että asennuspinta on puhdas ja vapaana roskista.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa vääntömomenttia kiinnittäessäsi kohdistinta.
Tarkista aina, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Ikäkohtaiset Varotoimet:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja ruuvimeisseli.
Varmista, että sinulla on puhdas ja hyvin valaistu työskentelytila.

Asennusvaiheet:2.

Poista kaikki olemassa olevat kiinnitykset tai jalustat kivääristäsi.
Aseta S&amp;K jalusta kiväärin vastaanottimelle varmistaen, että se kohdistuu kiinnityskoloihin.
Kiinnitä jalusta mukana tulevilla ruuveilla. Älä kiristä liikaa; noudata valmistajan
vääntömomenttisuosituksia.
Jos käytät Weavertyylisiä renkaita, varmista, että ne ovat yhteensopivia jalustan kanssa ja
kiinnitetty kunnolla kohdistimeen.
Kiinnitä kohdistin jalustalle ja säädä sen mukaan mieltymyksesi mukaan.

Käyttöohjeet:3.



Asennuksen jälkeen tarkista kohdistimen suuntaus. Varmista, että se on tasossa ja kunnolla
kiinnitetty.
Tarkista säännöllisesti jalustat ja renkaat tiukkuuden varalta, erityisesti ensimmäisen käytön
jälkeen.
Jos huomaat liikettä tai vääräsuuntausta, lopeta kiväärin käyttö ja tarkista asennus uudelleen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Vie se sen sijaan määrättyyn kierrätys tai
hävittämispaikkaan.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14 OR P17
(WEAVER) tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa tai
tuotedokumentaatiossa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Nauti uusista jalustoistasi ja niistä parannuksista, joita ne tarjoavat kiväärisi kanssa.



INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917
ENFIELD P14 OR P17 (WEAVER)
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valde INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14 OR P17 (WEAVER). Denna
produkt är utformad för att ge ett säkert och pålitligt sätt att montera ett sikte på ditt exmilitärgevär utan större
förändringar. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och korrekt
användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att du läser och förstår alla instruktioner innan installation och användning.
Använd endast produkten i enlighet med avsedd användning.
Inspektera regelbundet siktesbaserna för slitage och skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Potentiella Risker:

Felaktig installation kan leda till siktesfel eller lossnande.
Användning av inkompatibla komponenter kan kompromettera säkerhet och funktionalitet.

Undvika Risker:

Se till att installationsytan är ren och fri från skräp.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade vridmoment när du säkrar siktet.
Kontrollera alltid att alla skruvar och fästen är åtdragna innan användning.

Åldersspecifika Varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av individer under 18 år utan vuxen övervakning.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och skruvmejsel.
Se till att du har en ren och välbelyst arbetsyta.

Installationssteg:2.

Ta bort eventuella befintliga fästen eller baser från ditt gevär.
Placera S&amp;K siktesbasen på gevärsmottagaren och se till att den linjerar med
monteringshålen.
Säkra basen med de medföljande skruvarna. Överdriv inte åtdragningen; hänvisa till tillverkarens
vridmomentsspecifikationer.
Om du använder Weaverstil ringar, se till att de är kompatibla med basen och säkert fästa vid



siktet.
Montera ditt sikte på basen och justera enligt dina preferenser.

Användningsinstruktioner:3.

Efter installationen, kontrollera justeringen av ditt sikte. Se till att det är i nivå och säkert
monterat.
Kontrollera regelbundet siktesbasen och ringarna för åtdragning, särskilt efter första användning.
Om du märker någon rörelse eller feljustering, sluta använda geväret och kontrollera installationen
igen.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Ta istället med den till en avsedd återvinnings eller
avfallsanläggning.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14 OR
P17 (WEAVER), vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller
produktdokumentationen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av dina nya siktesbaser och den förbättrade upplevelsen de ger med ditt gevär.



INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917
ENFIELD P14 OR P17 (WEAVER) Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14 OR P17 (WEAVER). Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečný a spolehlivý způsob, jak namontovat puškohled na vaši
bývalou vojenskou pušku, aniž by došlo k větším úpravám. Před použitím si pečlivě přečtěte tuto příručku s
bezpečnostními pokyny, abyste zajistili bezpečné a správné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům před instalací a použitím.
Používejte produkt pouze v souladu s jeho určeným účelem.
Pravidelně kontrolujte základny puškohledu na opotřebení a poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.
Buďte informováni o aktualizacích zpětného stažení prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání nebo odpojení puškohledu.
Použití nekompatibilních komponentů může ohrozit bezpečnost a funkčnost.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Ujistěte se, že instalační povrch je čistý a bez nečistot.
Nepřekračujte doporučené točivé momenty výrobce při upevňování puškohledu.
Vždy zkontrolujte, že všechny šrouby a upevnění jsou před použitím pevné.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen k použití osobami mladšími 18 let bez dohledu dospělé osoby.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a šroubováku.
Ujistěte se, že máte čisté a dobře osvětlené pracovní místo.

Kroky instalace:2.

Odstraňte jakékoli stávající montáže nebo základny z vaší pušky.
Umístěte základnu S&amp;K na závěr pušky, ujistěte se, že odpovídá montážním otvorům.
Zabezpečte základnu pomocí dodaných šroubů. Nepřetahujte; řiďte se doporučenými točivými
momenty výrobce.
Pokud používáte kroužky ve stylu Weaver, ujistěte se, že jsou kompatibilní se základnou a pevně
připevněné k puškohledu.



Namontujte svůj puškohled na základnu a nastavte podle svých preferencí.

Pokyny pro používání:3.

Po instalaci zkontrolujte zarovnání vašeho puškohledu. Ujistěte se, že je v rovině a pevně
namontován.
Pravidelně kontrolujte základnu puškohledu a kroužky na pevnost, zejména po prvním použití.
Pokud si všimnete jakéhokoli pohybu nebo nesprávného zarovnání, přestaňte používat pušku a
zkontrolujte instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nepatřete produkt do domácího odpadu. Místo toho jej odvezte na určené místo pro recyklaci nebo
likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně INSTAMOUNT SCOPE BASES S&amp;K 1917 ENFIELD P14 OR P17
(WEAVER) se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
hlavními prioritami. Užijte si nové základny puškohledu a vylepšený zážitek, který poskytují s vaší puškou.
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